
— Возможно, но тогда тебе придётся работать в Министерстве, — напомнила ему Дафна.

— Я не думал об этом. Буду надеяться, что к тому времени, как стану выпускником, кто-то
заменит Фаджа. Не могу представить кого-то ещё более худшего. А что насчёт тебя?

— Я была бы счастлива заняться множеством вещей, а не сидеть дома как скучная
домохозяйка, чего, в конце концов, ожидают от большинства чистокровных женщин.
Предполагаю, что в конечном итоге мне придётся принять от отца обязанности главы семьи
Гринграсс. В основном это означает руководство нашими инвестициями и попытками
улучшить наши социальные и политические позиции, но, надеюсь, до этого ещё долго не
дойдёт. Есть одна вещь, о которой я много думала...

— О чём?

— Мой отец всегда говорил, что лучшая работа, которая у него когда-либо была — это
невыразимец. Я думала последовать по его стопам. Плюс к тому тайна, окружающая
невыразимцев, которая, должна признаться, меня очень привлекает. — Гарри улыбнулся и
понял, что в ходе беседы ни один из них не привёл тот факт, что как они оба считали,
Волдеморт ещё жив и в конечном итоге найдёт способ возродиться. Что бы они ни делали, оба
будут участвовать в этой войне, так что возможно их планы никогда и не сбудутся. Война
надвигалась, и они ничего не могли сделать, чтобы остановить её.

— Не думай об этом, Гарри, — сказала Дафна, увидев изменившееся выражение его лица. — У
тебя должно быть что-то, ради чего бороться. Для начала этим могло бы стать счастливое
будущее.

— Думаю, мой небольшой отпуск закончен, — печально произнёс Гарри. — Эти последние
несколько недель, когда не надо было беспокоиться о турнире и заставлять себя постоянно
тренироваться, были прекрасны. Но на карту поставлено слишком многое, чтобы слабеть.

— Я буду с тобой, и Гермиона будет, если ты ей позволишь. Она всё ещё отчаянно пытается
понять, чем может быть полезна. Так что ты как хороший друг должен помочь ей в этом, —
сказала Дафна. Гарри знал, что она права. Гермиона была настоящим другом, и он многим был
ей обязан.

— Хорошо. Отныне вы обе продолжите обучение со мной в Выручай-Комнате. И... Я хочу
вернуть своё обучение к старому методу, — добавил Гарри, зная, что Дафна будет возражать.
Судя по неодобрительному выражению лица, она как раз и собиралась.

— Понимаю, — к удивлению Гарри наконец выдала она. — Но мог бы ты сделать кое-что для
меня? Расскажи об этом сначала Дамблдору. Хоть я и, безусловно, не доверяю старику, о магии
он знает больше, чем кто-либо. Я никогда не слышала ни о ком, кто был бы в состоянии делать
то, что делаешь ты, и, честно говоря, я беспокоюсь о тебе.



— Ой, какая заботливая, — пошутил Гарри, пытаясь немного поднять настроение.

— Конечно, я забочусь. Я потратила на тебя слишком много времени и усилий, чтобы ты
убился на какой-то сумасшедшей тренировке, — сказала она, сладко улыбнувшись.

— Достаточно справедливо. Я поговорю с профессором Дамблдором. Счастлива?

— В экстазе, — ответила она и потянулась, чтобы поцеловать его. — Интересно, где директор
пропадал последнее время. Всю неделю его не было ни за завтраком, ни за обедом, ни за
ужином.

— Я не уверен, но профессор Грюм тоже частенько отсутствует. — Гарри задумался над этим, и
ему стало интересно, где они могут быть. Дамблдор упомянул, что у него важные дела и что
частью их является Сириус, но его крёстный не дал ему никаких намёков о том, как он
проводит своё свободное время и даже о том, где он сейчас живёт. Интересно, а в замке ли
сейчас директор? Гарри вытащил карту Мародёров из лежащей рядом с ним сумки.
Проговорив кодовую фразу активации карты и ткнув в неё палочкой, Гарри начал искать
профессора. Судя по тому, что Гарри мог видеть, его не было ни в своём кабинете, ни в каком-
либо другом месте.

— Гарри! Смотри! — взволнованно вскрикнула Дафна и показала на часть карты далеко от того
места, где он искал. Посмотрев, куда она указывала, он увидел своё и её имя, как и ожидалось.
Однако она показывала не на это. Неподалёку от их имён было то, чего он никак не ожидал:
Рита Скитер.

Гарри повернул голову в ту сторону, где она должна быть, но ничего не увидел. Медленно,
надеясь, что она не увидит его действия, он потянулся за палочкой. Пока не подготовился, он
старался не смотреть на то место, где, как он знал, она была секунду назад.

— Accio, мантия-невидимка! — крикнул Гарри, указав на то место, где, судя по карте,
находилась Рита Скитер. Но, к его удивлению, ничего не произошло. На карте точка «Рита
Скитер» быстро удалялась. Он продолжал вглядываться, но всё равно ничего не видел. — Чёрт!
Она была здесь, она должна быть здесь, я думал, это сработает.

— Гарри, я не уверена, что она использовала мантию-невидимку...

— Нет, невозможно. Это не могло быть дезиллюминационными чарами или чем-то подобным.
Тогда бы мы видели её, когда она двигалась. Чем ещё это может быть? — пробормотал Гарри
почти про себя.

— Я не уверена, но думаю, что знаю, — сказала Дафна, быстро захватив внимание Гарри. —
Мне показалось, что там, где она должна быть, что-то летит. Что-то маленькое, может быть
наподобие жука. — Гарри задумался на мгновение, пытаясь понять, что это значит.



— Должно быть, это анимаг, форма которого имеет очень маленький размер, — в конце концов,
отозвался Гарри.

— Возможно, помнишь же, что Петтигрю — крыса. Крыса намного меньше человека, так что
это имеет смысл. Но я знаю, что Скитер не зарегистрирована в Министерстве в качестве
анимага. Это незаконно, Гарри, и наказывается большим штрафом, а возможно и сроком в
Азкабане. Может быть и серьёзнее, если анимагические способности используются для
совершения преступления.

— Это то, что мы так долго искали, Дафна. — сказал Гарри с озорной улыбкой. — Мы можем
прижать этим Скитер.

— Это один из способов, но я думаю, за то, что она нам сделала, она заслуживает гораздо
большего, чем штраф и несколько месяцев Азкабана. Я пошлю сову отцу и дам знать, что мы
обнаружили. Не волнуйся, Гарри, мы придумаем ей хорошее наказание. Времена её нападок на
нас закончились, — Дафна зловеще усмехнулась. Гарри пожал плечами и согласился, что в
такого рода делах у его девушки гораздо больше воображения, чем он может представить. Для
Риты Скитер он желал только худшего.

* * *

Прошло несколько дней, и Гарри, наконец, представилась возможность запланировать встречу
с Дамблдором. Они договорились встретиться в его кабинете после обеда, но когда Гарри
назвал горгулье пароль и поднялся по лестнице, то обнаружил, что дверь в кабинет закрыта.
Он внимательно прислушивался, чтобы понять, был ли Дамблдор внутри, но так ничего и не
услышал. Гарри решил попробовать открыть дверь, но когда взялся за ручку, замер и
посмотрел на неё растерянным взглядом. Дверная ручка вызывала какие-то неподдающиеся
описанию чувства. Она не была горячей или холодной, но что-то вызывало покалывание в его
пальцах, когда он касался её. Эти ощущения напомнили ему о времени, когда он был гораздо
моложе и случайно коснулся электрического шнура со снятой изоляцией, в результате чего
получил краткий, но болевой шок. Хотя, в отличие от того ощущения, это было совсем не
болезненным. Просто другим.

Гарри оторвал руку от двери, и ощущение исчезло, но когда он положил её обратно на дверь,
оно вернулось. Продолжая испытывать любопытство, Гарри приложил руку к другому месту
двери и почувствовал то же самое. Пока он размышлял о том, что это может быть за
ощущение, оно вдруг пропало, и Гарри услышал, как замок в двери открылся. Изнутри
доносились голоса. Один из них принадлежал, очевидно, профессору Дамблдору, другой же,
хоть и звучал знакомо, он не мог узнать. Несколько секунд спустя дверь открылась, и появился
профессор Дамблдор.

— Как раз вовремя, Гарри. Прошу прощения за задержку, — сказал директор. Гарри шагнул в
кабинет и увидел того, с кем разговаривал Дамблдор. Это был большой чернокожий аврор,
который допрашивал его после инцидента с дементором. Гарри показалось, что он вспомнил,
как этого человека звали аврор Шеклболт.



— Ещё раз спасибо, Альбус. Я немедленно начну работу по вопросу, который мы ранее
обсуждали, — профессор Дамблдор кивнул, и аврор повернулся, чтобы уйти. Проходя мимо
Гарри, он притормозил и улыбнулся молодому человеку. — Мистер Поттер. — сказал он в
качестве приветствия, потом вышел за дверь и закрыл её за собой.
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